From the Commentary of al-Tabari on Quran 5:21¢
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“O my people! Enter the Holy Land which God has decreed for you, and turn not back on your heels otherwise

you be overturned as losers’
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And this is a narrative from God, glorious is His remembrance, concerning the saying of Moses, may God bless
him and grant him peace, to his community from among the Children of Israel,
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and his order to them according to the order of God to him, ordering them to enter the holy land.
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Thereafter, the people of interpretation differ in relation to the land which He means by the holy land, and say
some of them: It means

by that: al-tar [the mountain, Mount Sinai] and that which is around it. Recollecting those who have said that:
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Narrated to me Muhammad bin *Amr, who said related to us Abii °Asim, who said, narrated to us “Isa, of Ibn
Abu Najih, of
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Mujahid, “The holy land: is a/-fur and that which is around it”.

Narrated to me al-Muthanna, who said, related Abt Hadhifa who said, related Shibl, of Ibn Abt Najih, of
Mujahid,

likewise.

Narrated to me al-Harith bin Muhammad, who said, related °Abd al-°Aziz, who said, related Sufyan of al-
°Amash, of

“ Translation by Muhammad Al-Hussaini
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Mujahid, of Ibn “Abbas: ‘Enter the holy land’ he said, “al-tir and that which is around it”.
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And have said others, “It is al-sham [the Levant, Syria-Palestine, Damascus]. Recollecting those who have said
that:
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Narrated to us al-Hasan bin Yahya, who said, recounted to us °Abd al-Razzaq, who said, recounted to us
Ma“mar, of Qatada in respect of His saying:
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“The holy land’ he said, “It is al-sham”

And said others, “It is the land of “ariha’ [Jericho]. Recollecting those who say that:
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Narrated to me Yunus, who said, recounted to us Ibn Wahb, who said, said Ibn Zayd in respect of His saying,
‘Enter the holy land
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which God has decreed for you’, he said, “’artha
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Narrated to me Ytsuf bin Hariin who said, related ° Amr bin Hammad, who said, related °Asbat, of al-Suddi,
saying, “It is
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>artha”.
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Narrated to me °Abd al-Karim bin al-Haytham, who said, related Ibrahim bin Bashshar, who said, related
Sufyan, of Abt
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Sa‘id, of “Ikrima, of Ibn ¢Abbas, who said, “It is *ariha’”



Lo 8 . & - . . . &y - .
:e%w.u.«_ﬁ\%o dsis 509 .03,V arr g nbdb g 3iees tandie Il 2NV O B
And it is said, “Indeed the holy land: is Damascus and Palestine and part of the Jordan. And it means by His
saying, ‘The holy’:

the purified, the blessed”. Thus:
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Narrated to me Muhammad bin “Amr, who said, related Abii °Asim, saying, related ‘Isa, of Ibn Abu Najih, of
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Mujahid, ‘The holy land” he said, “The blessed”

Narrated to me al-Muthanna, who said related Abu Hadhifa, who said, related Shibl of Ibn Abt Najih, of
Mujahid

likewise...
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And the meaning of His saying, “Which God has decreed [lit. “has written’] for you’, is that which He has

confirmed in al-lawh al-mahfiiz [the preserved tablet, the eternal preserved tablet of the holy scriptures in
heaven] that it is yours
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as settlements and dwellings, in place of the oppressors which are in it.
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And if says one who says, “So how can He say, “Which God has decreed for you’ while you know that they did
not enter it
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by reason of His saying, ‘So indeed it is forbidden upon them’? So how can it be confirmed in al-lawh al-
mahfiiz that it is settlements
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for them, while it is forbidden upon them to settle it? It is said, “Indeed it is decreed [lit. “written’] for the
Children of Israel as an abode and as settlements, and they did
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settle it and reside in it, and it became to them as God, Majestic and Glorious, said...
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Narrated to us Ibn Hamid, who said, related Salma of Muhammad bin Ishaq, ‘Which God has decreed for you’:
“Which
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God has granted to you”.
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And al-Suddi used to say, “The meaning of kataba [he wrote, he decreed] in this context is the meaning amara
[he ordered, he commanded]
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Narrated to us thus Miisa bin Hartin, who said, related * Amr bin Hammad, who said, related °Asbat of al-Suddi
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‘Enter the Holy Land which God has decreed for you’: “Which God has ordered you do that”...
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Narrated to us Bishr, who said, related Yazid, who said, related Sa‘id, of Qatada, of His saying, ‘O my people!
Enter the Holy Land
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which God has decreed for you’: “They were commanded it, as they were commanded the prayer and the zaka
[alms due] and the hajj [greater pilgrimage] and the ‘umra [minor pilgrimage]”.



